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för Svenska Missionsförbundets yttre mission

1 April 1912
Redaktion:

WILH. SJÖHOLM :: J.E. LUNDAHL N:r 7. Årg. 30

Han måste regera, till dess han har lagt alla sina fiender 
under sina fölter. Såsom den ytterste fienden 

varder döden tillintetgjord.
1 Kor. 15: 25, 26.

Så betygar aposteln, han som vid 
varje ord leddes av Guds egen ande, 
ja betygar, att han icke dristade sig 
att tala något, det Kristus icke verkade 
i honom. Skulle hans ord icke vara 
sanning, ja då finns ingen sanning. 
Men de äro sanning. Det kommer att 
ske just så, som han säger.

Kristus måste regera, egentligen vara 
konung. Över huru mycket? Över 
allting. Ty så heter det: Allt har du, 
Gud, lagt under hans fötter. Och själv 
sade han: Allt har blivit överlåtet åt 
mig av min fader. Och mig är given 
all makt i himmelen och på jorden.

Kristus måste regera. Ty så var det 
före all tid fattade gudomliga råd- 
slutets mening. Det är en föresats i 
Gud att i Kristus sammanfatta allt, 
både det som är i himmelen och det 
som är på jorden. Sådan var ock 
skapelsens mening. Allt är skapat av 
Kristus och till Kristus, och allt har 
sitt bestånd i honom.

Kristus måste regera. Ty han har 

ock köpt denna rättighet åt sig genom 
sitt lidande, sin död och uppståndelse 
enligt Fadrens vilja och bud. Han 
var lydig intill döden, ja intill korsets 
död, därför har ock Gud upphöjt honom 
över alla ting och givit honom det 
namn, som är över alla namn.

Kristus måste regera. Ty därefter 
längta och därom bedja alla Guds barn. 
Såsom Kristus ock själv förestavade 
det ämnet i andra bönen: »Tillkomme 
ditt konungarike!» En sådan bön, 
förestavad av Kristus och under två 
tusen år framsuckad och beden av 
millioner troende på hela jorden, kan 
dock icke förbliva ohörd. Så sade 
han ju själv: Allt vad I bedjen i mitt 
namn, det skall jag göra. Och i san­
ning är detta en bön i Jesu namn, ty 
hon avser ju hans egen sak, ära och 
härlighet.

Kristus måste regera. Ty sådant är 
lovat även åt den förnuftlösa skapelsen, 
som därför suckar och våndas med oss. 
Och att bedraga de små är ännu
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värre än att bedraga de stora. Det 
är alldeles omöjligt, att Gud skulle 
kunna göra det.

Kristus måste regera. Ty hade satan 
icke sett, att Kristus var bestämd att 
taga väldet ifrån honom och regera, 
så hade han icke angripit honom med 
sådant raseri i hans kötts dagar. Och 
då satan fruktar något, så är det att 
frukta, ty ehuru han är en fallen ande, 
har han icke förlorat det skarpa för­
stånd och det förutseende, som han 
en gång ägde såsom en av Guds över­
änglar.

Alltså: Kristus måste regera.

Men då äro två ting uppenbara och 
oemotsägliga. Först att det icke gives 
något större, härligare och oss män­
niskor mera värdigt än att tro på 
Kristus, älska Kristus och verka för 
Kristus samt därmed bidraga till, att 
hans tillträde till regeringen påskyndas. 
Oph för det andra att intet på jorden 
är så visst som det, att vad vi göra 
för Kristus skall lyckas, ja att det har 
tiden och evigheten för sig, samt att 
det skall lönas härligt vid hans till- 
kommelse och i hans rike.

K. Palmherg.

ЭЬцп&а nf i ^ептив Vingårb.
Mel. n:r 61 i Sv. Mfbs sångbok.

^hpnba ut i Zerrens uingårb, 
Яппап solen sjunker ned! 
^kpnba, innan nattens skuggor 
Falla över öbe hed!
Skmda ut att skörben bärga. 
Inan frosten faller på. 
Kruber, upp orf; gör dig rebo 
Jf i bag till verket gå!

JToIken vakna ur sin buala 
Drl sin egen bårskap se, 
©rott på böba gudar falla — 
^kpnba bå, att ljus bent ge! 
ljus, som ännu mäktar leba 
ЯпЬеп fram till Kefleljetn, 
Ijus, som genom öknar förer 
Barnet till sitt rätta Ijem. 

îfâeban ännu fjebnafolken 
^pana efter högre Itu, 
luttait otron hinner slärka 
Andens längtan, ljus bem giv! 
Sänd bet orb, som mäktigt målar 
Jesu kärlek unberbar 
Drl på andens många frågor 
Giver ett gudomligt soar!

Skmda! Snart kan afton komma, 
Arbetsdagen är så kort.
Hastigt, som en nattlig brömspn, 
3lar tiben från oss bort 
^kynba, meban bagen uarar, 
®å, bå Mästarn kallar big! 
Broder, bå Ijan kallar, snara: 
»Tär är jag, sänd mig, sättb mig!»

B. №. ®—r.
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Styrelsens I Den 17 och 18 i denna 
sammanträde. | månad har Svenska 
Missionsförbundets styrelse sitt års- 
sammanträde. Ärenden, som skola före­
läggas styrelsen, böra därför omedel­
bart insändas till expeditionen.

Det därpå följande sammanträdet 
hålles icke förrän den 4 och 5 juni, 
d. v. s. omedelbart före konferensen, 
som blir den 6 och 7 juni.

* *

Hemkommande Fröken Elin Lind- 
missionärer. gren, som under tre 
års tid verkat i Kina, har erhållit sty­
relsens medgivande att få återvända 
till hemlandet dels på grund av klen 
hälsa dels av den orsak, att hon är 
trolovad med missionär O. Terning. 
Denne senare har på det allvarligaste 
blivit av läkare avrådd från att åter­
vända till Kina, varför han sökt sig 
anställning hemma. Han är. nu lärare 
vid Kristinehamns Praktiska Skola. 
Hans trolovade, fröken Lindgren, kom­
mer därför även att stanna hemma. 
Hennes hemresa bekostas av henne 
själv.

* *

Missionärerna Det är med verklig 
åter till sina glädje, som vi med 
stationer i Kina, senaste posten från 
Kina mottagit meddelanden om, att 
våra missionärer börjat återvända till 
sina stationer i det inre av landet. 
I förra numret av tidningen medde­
lade vi, att fru Fernström återvänt till 
Ichang. Sedan dess ha vi fått under­

rättelse om, att syster Anna Jönsson 
återvänt till Wuchang samt att G. 
Tonnér kunnat återupptaga missions­
arbetet i Hwangchow. Han tänkte 
dock att efter någon tid åter resa till 
Hankow för att ännu något hjälpa till 
i det myckna arbete, som där ut- 
föres bland de många i kriget sårade 
och lemlästade. Vi ha just i detta n:r 
ett brev ffån Tonnér, som visar krigets 
gräsligheter på ett målande sätt. — 
Så småningom kommer den ene efter 
den andre av missionärerna i Shanghai 
att återvända till sina stationer.

* **

Hungersnöden I Svenska Missionsför- 
1 Kina. I bundets Expedition 
har från den s. k. hungersnöd-kommittén 
i Kina fått mottaga en hel mängd 
meddelanden och upplysningar om den 
förfärliga hungersnöd, som råder på 
vissa håll därstädes. Skildringarna äro 
förfärliga bara att läsa, men vad skall 
då icke själva den grymma verklig­
heten varal Omkring 2,500,000 män­
niskor lida hungerns fasor och endast 
1 på 50 har ännu nåtts av hjälp.

Vi vilja härmed erinra våra vänner 
och läsare om, att vi gärna stå till 
tjänst med att mottaga och översända 
gåvor till lindrande av denna nöd. Även 
de minsta gåvor mottagas med tack­
samhet.

* * *
Missionär Missionär Anna Jöns-
Anna Jönsson, son i Kina har, på 
grund av att från flera håll nått henne 
ryktet om, att hon skulle vara mycket 
sjuk, anmodat oss meddela, att detta 
är fullkomligt fel. Hon är tvärtom, 
säger hon, fullt frisk och stark, 
varför hennes vänner ingen anledning 
ha att i detta hänseende vara oroliga 
för henne.
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U nderstödsfonden.
Tiden är nu inne för upptagande av 

den vanliga kollekten för Svenska Mis­
sionsförbundets understödsfond. Fon­
den avser att lämna tillfälliga under­
stöd åt gamla och fattiga predikanter 
samt predikanters änkor enligt förslag, 
som årligen uppgöres av styrelsen och 
distriktsföreståndarne tillsammans och 
som förelägges generalkonferensen. 
Omkring 40 à 45 personer erhålla år­
ligen understöd. Beloppet, som utdelas, 
utgöres dels av räntan på fonden dels 
av insamlade kollektmedel. Ännu har 
icke fonden kommit upp till 100,000 
kr., såsom ämnat är, varför vi äro 

mycket beroende av de årliga insam­
lingarna för att icke nödgas avböja 
alltför många ansökningar om under­
stöd. Vår önskan är, att kollekterna 
må giva så mycket, att det icke endast 
räcker till de årliga understöden utan 
lämnar något övrigt till ökning av 
fonden.

I denna avsikt är det, som nu sty­
relsen vänder sig med en hjärtlig upp­
maning till alla våra vänner att göra, 
vad de kunna, för denna sak.

Glöm icke kollekten för understöds- 
fonden!

Styrelsen.

Från vår yttre mission.

När doktorn kom.

Det var vid Kibunzi. Länge hade 
det talats om, att »doktorn» (d:r Palmær) 
skulle komma, och både vita och svarta 
emotsågo dagen för hans ankomst med 
stort intresse. Strax före middagen 
fingo vi se en vit komma på vägen 
bortåt kyrkan. Det var doktor Palmær. 
Då han gick förbi skolan, var det med 
möda lärarinnan fick pojkarna att sitta 
stilla, ty de ville ut och se doktorn, 
och då timmen var slut, kom hela 
skaran fram till boningshuset och 
ställde sig, tills doktorn kom ut och 
hälsade på dem. Redan samma dag 
på eftermiddagen var det mer folk än 
vanligt vid medicinhuset, och hopen 
utanför ökades för var dag. Doktorn 
och fru Floden arbetade från tidigt på 
morgonen till sena kvällen, men skaran 
i »väntrummet» (i skuggan av mangos- 

träden) var lika stor. Somliga kunde 
komma på morgonen och få återvända 
på kvällen med gott hopp om att bli 
mottagna — dagen därpå. Att bland 
de besökande träffa främlingar från 
byar på andra sidan Kongofloden, på ett 
par dagsresors avstånd, var ej ovan­
ligt.

Den brokiga skaran av mer eller 
mindre sjuka, som satt där dag efter 
dag, bär oss vittnesbörd i flera avse­
enden. Att den vittnar om kongo- 
folkets sjukdom, lidande och behov av 
hjälp, betyder i och för sig inte så 
mycket, ty det har varit känt för oss 
länge. Men den låter oss ock förstå, 
att folket självt nu börjat inse detta 
och vet, att det kan få hjälp vid 
missionsstationen. Inte heller hör man 
någon av dem vänta att få betalt för 
att han kommer och blir behandlad. 
Det hör till den gångna tiden. Denna 
skara säger oss också, att avgudapräs- 
ternas makt är bruten, visserligen icke 
så, att ingen tror på dem längre eller 
icke låter sig behandlas av dem, utan 
så, att avgudaprästerna ej längre förmå 
hindra dem, som vilja söka hjälp hos
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missionärerna, att göra det. Vidare 
att folket förstår att skilja på en läkare 
och en, som icke är det, samt visar 
förtroende för läkaren, överlämnar 
sig och sin sjukdom åt honom och 
tror, att han kan hjälpa. Det har ej 
alltid varit så. Därjämte både se och 
höra vi av dem, att den kristna kär­
leksverksamheten börjar uppskattas. 
Alla, ej blott de sjuka utan även de 
friska, voro glada åt att doktorn kom, 
om ock endast för ett par veckor, och 
de önskade, att han alltid skulle stanna 
här.

Låt oss bedja för vår doktor, att 
han må få arbeta här många lyckliga 
år med god hälsa och under upp­
muntrande erfarenheter, och att han 
må lyckas vinna mångas förtroende 
och hängivenhet för den store läkaren 
Kristus.

John Petersson.

Ж MISSIONEN i KiMA

En bild från Kina.
Av Anna Freden.

Det var en söndagseftermiddag på 
hösten 1908. Bland de kvinnor, som 
vi för första gången sågo i vårt kapell 
i Wuchang, var en silkesklädd och 
Juvelprydd ung dam. Detta var nu 
ingenting ovanligt, ty flera andra av 
de närvarande, gamla bekanta, voro 
lika eleganta som hon. Men vi kunde 
i alla fall ej låta bli att särskilt obser- 
Vera henne, ty synbarligen lyssnade 
hon med stor begärlighet till det för­
kunnade ordet.

Innan hon avlägsnade sig, lovade 
hon att återkomma till kvinnomötet 
På tisdagen. Mötet skulle börja kl. 2 
e- m. Men hon kom långt tidigare 
°oh stannade länge, sedan de andra 

gått. Det var så mycket, hon ville 
höra, och så mycket, hon ville fråga 
efter. Hon kom igen och kom ofta, 
ibland dag efter dag. Alltid syntes 
hon intresserad, och gott om tid tog 
hon sig.

En dag berättade hon, hur det kom 
sig, att hon första gången besökte vårt 
kapell. En längre tid hade hon känt 
en gnagande oro i sitt inre. Och 
nämnda söndagsmorgon hade hon känt 
sig mer än vanligt sorgsen, kanske av 
flera orsaker, som hon inte kunde klar­
göra ens för sig själv. Att avgudarna 
inte kunde hjälpa, det var henne klart. 
Förgäves hade hon vänt sig till dem. 
Men då hon vid ett tillfälle varit sjuk 
och besökt ett missionssjukhus, hade 
hon där hört talas om »utlänningarnes 
Gud». Kanske kunde och ville han 
hjälpa henne. Hon hade ju hört, att 
rätt många av hennes eget folk, kine­
serna, hade börjat dyrka honom. Till 
och med några av hennes mans släk­
tingar, manschurerna, hade gjort det­
samma. Kanske hon skulle göra så, 
hon ock. Så sände hon bud på sina 
stolbärare och tillsade dem att bära 
henne till »Evangelii lokal».

Första gången vågade hon inte tala 
om för sin svärfar, distriktsmandarinen, 
vart hon ämnade sig, och inte andra 
gången heller. Hon använde sig av 
»små nödlögner». Länge dröjde det 
dock ej, förrän det blev henne klart, 
att användandet av dylika knep icke 
passade för den, som ville »höra Guds 
lära». Öppet och klart talade hon då 
med de sina härom, bad om förlåtelse 
för att hon bedragit dem och anhöll 
om deras tillåtelse att fortsätta med 
sina besök. Detta tilläts henne.

Ledsamt nog kunde hon icke läsa. 
Men under sina besök vid missions- 
stationen sökte hon för var gång lära 
sig något i det nya testamentet och 
den sångbok, som hon köpt sig. Där­
hemma tjänstgjorde hennes man som 
hennes lärare, då han var tillstädes. 
Han använde också nämnda böcker 
för undervisningen, och därigenom korn 
även han att läsa evangelium.
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Vår unga fru visade sin tacksamhet 
på många olika sätt. En dag föll det 
henne in, att hon skulle brodera en 
prydnad för predikstolen i vårt kapell. 
Det dröjde icke många dagar, förrän 
hon kom med en sådan. Ritningen 
hade hon utfört efter sin egen fantasi. 
Utom ett bibelspråk hade hon broderat 
det kinesiska riksvapnet, draken. Det 
hade hon gjort för att visa, att också 
några av dem, som ha rätt att an­
vända detta emblem, omfattat tron. 
Dessutom hade hon fällt in en bård 
av små speglar av en ettörings storlek 
vardera. Hon hade känt sig litet oviss 
om, vad vi skulle säga om detta. Ty 
de vidskepliga kineserna använda speg­
lar för att driva bort onda andar. Men 
hon hade tyckt, att ordet, som hon 
hade hört från predikstolen, liknat en 
spegel, i vilken hon igenkänt sig själv. 
Därför hade hon velat ha en sinnebild 
även härför.

Följande vår skulle jag och vår 
lilla Märta återvända till Sverige. Vid 
samma tid skulle även omtalade familj 
flytta till en avlägsen plats, där den 
gamle svärfadern fått förordnande. 
Den unga frun hade gärna velat stan­
na kvar i Wuchang för att lära mer. 
Planen härför dryftades av oss missio­
närer, och alla voro intresserade för 
att hjälpa henne. Men överallt reste 
sig hinder. Till slut ansågs det råd- 
ligast, att hon följde med de sina. 
Huru innerligt, huru brinnande bad 
hon icke Gud, att han skulle giva 
henne nåd att trots sin okunnighet 
dock bliva till välsignelse för sin om­
givning, och att han med sig själv 
skulle fylla det tomrum, som komme 
att uppstå, då hon ej längre bleve i 
samma tillfälle att höra evangelium.

Allt emellanåt talade hon om sin man. 
Men han besökte oss aldrig. Till slut 
kom han dock av en rätt egendomlig 
anledning. Det var samma dag, som 
de skulle lämna Wuchang. Som vi i 
dagarne också skulle fara, ville de sända 
en avskedspresent, som jag skulle kunna 
taga med mig hem. De sände en man­
lig tjänare att överlämna densamma.

Han återkom utan att ha något visit­
kort med som bevis på mottagandet. 
Då han tillfrågades om orsaken där­
till, svarade han helt obesvärat: »Jo, 
den utländska frun var inte hemma, 
därför lämnade jag sakerna till en tjä­
nare, som skulle lämna fram dem, då 
hon kom hem.» Någon fara för upp­
täckt fruktade han inte, enär hans 
herrskap just stod färdigt att resa. 
Han blev icke heller misstänkt. Men 
nu ville det sig icke bättre, än att vår 
bibelkvinna just då for där förbi. Det 
föll henne in, att hon borde gå in där 
än en gång och ge den unga frun litet 
andlig reskost med på vägen. Som 
vanligt blev hon varmt välkomnad. 
Då hon stod färdig att avlägsna sig, 
tillfrågades hon, vart färden gällde. — 
»Till missionsstationen.» — »Är det 
fru Freden, Ni skall träffa, så kan jag 
säga, att hon inte är hemma. Vi ha 
nyss haft bud där, men hon var borta», 
förklarade frun bestämt.

Men bibelkvinnan betvivlade denna 
uppgift, enär det var sagt, att hon 
skulle komma denna eftermiddag. Hon 
fortsatte sin färd, som hon tänkt. 
Bedrägeriet upptäcktes. Den brotts­
lige tjänaren togs i förhör och före­
lädes att antingen genast taga fram 
sitt tjuvgods eller ock befordras till 
laga näpst. Han föredrog det förra. 
Och så kom Saoye, mandarinsonen, 
själv och framlämnade den »lilla an­
språklösa gåvan», som de önskade 
skulle få följa med till vårt »stora hem­
land» som en liten påminnelse om 
våra vänner därborta i östern.

Deras saker voro redan förda om­
bord och själva voro de färdiga att 
följa efter. Men detta oaktat stan­
nade den unge herrn länge kvar och 
samtalade med min man. De talade 
om ställningen i Kina, om den nyss 
avlidne kejsaren och änkekejsarinnan, 
prinsregenten och barnkejsaren, man- 
schurers och kinesers inbördes förhål­
landen och framför allt om kristen­
domen. Hans besök lämnade ett ode­
lat angenämt intryck. Och vi kunde 
ej annat än av hjärtat bedja Gud,
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att denne unge ädling snart skulle 
lämna sitt hjärta åt Herren.

Efter vår hemkomst till Sverige ble- 
vo underrättelserna om och från våra 
unga vänner ganska sparsamma. Mitt 
hjärta bävade vid tanken på, hur en­
sam denna unga kristinna skulle känna 
sig. Låt vara, att hennes man var 
mycket vänlig, han kunde dock ej 
förstå hennes andliga behov. Skulle 
den varma hänförelse, hon visat, kunna 
fortfara, eller skulle hon slappa av och 
bliva likgiltig? Skulle hennes andliga 
liv kunna finna den näring, det be­
hövde där i ödemarken? Så sporde 
jag ofta mig själv. Men så en dag 
kom ett brev från min man, som då 
var i Kingchow, ett brev, som var i 
hög grad uppmuntrande. I distrikts- 
mandarinens yamen i Uenan hade till­
fälligtvis en kristen murare arbetat. 
En dag, under det han var som bäst 
sysselsatt med sitt arbete, hörde han 
en kristen sång sjungas därinne i 
kvinnornas avdelning. Han blev över­
raskad och frågade, vem det var, som 
sjöng. Jo, det var en av de unga 
fruarna. Hon brukade ofta sjunga 
sånger och tala med dem om Gud och 
himlen och läsa små bitar för dem ur 
en helig bok. Mannen blev frimodig 
och sade, att också han var en kristen. 
Detta meddelades vår unga vän. Snart 
kom hon ut för att råka sin trosfrände. 
Glädjen var stor, trots det, att de fingo 
iakttaga de stränga etikettsreglerna. 
Hon visste, att min man var i King­
chow några mil därifrån. Genom 
muraren sände hon honom följande 
hälsning, vilken han sedan i sin tur 
skulle överbringa till mig. »Hälsa 
frun», bad hon, »att jag inte upphört 
att sjunga sånger, inte upphört att 
läsa Guds ord och inte upphört att 
bedja. I himlen vilja vi mötas, om 
inte förr.»

Familjen har sedan återkommit till 
Wuchang, och enligt underrättelser, som 
på sista tiden nått oss, äro de alla vid 
liv och ha alltså blivit skonade från det 
hemska öde, som drabbat så många 
manschufamiljer de senaste månaderna.

•OST-TURKESTAH

Jarkend d. 3 jan. 1912.

Kära missionsvänner !
Frid !

Vi skulle nog oftare vilja giva Eder 
meddelande härifrån, men som allting 
är i huvudsak sig likt den ena dagen 
efter den andra, blir det ej så mycket 
att skriva om.

Nu har emellertid julen gått till ända. 
Några dagar före jul hade vi avslut­
ning av höstterminen i skolan, och jag 
skulle därför vilja berätta något därom.

Barnens antal har varit omkring 40, 
vilka alla ganska flitigt besökt skolan. 
Någon av föräldrarna har då och då 
visat sitt intresse genom att besöka 
skolan under terminen, men vid av­
slutningen hade på vår inbjudan så 
gott som alla infunnit sig. Alla voro 
glada och förtjusta över de kunskaps­
prov, som barnen visade. Detta var 
inte så underligt, ty för att med sin 
kunskap göra dem förvånade behövs 
inte så mycket, då knappast någon 
kan varken läsa eller skriva. Men bar­
nens skicklighet i olika ämnen var 
även för oss mycket glädjande, och 
den som ej deltagit i undervisningen 
överraskades verkligen av deras fram­
steg. Allt, vad de lärt, ha de inhämtat 
under lektionstimmarna, ty några hem­
läxor ha de ej på grund av att vi sakna 
läroböcker. Kanske skulle många sven­
ska barn på detta sätt under 4 måna­
der ej kunnat lära sig så mycket av 
Gamla Testamentets historia. Jag ön­
skar, att mina läsare hade varit med 
på examen och hört och sett dem. Inte 
var det underligt, att en gubbe ömsom 
både grät och skrattade, då hans gosse 
vid stora tavlan raskt och säkert räk­
nade ett långt additionstal. Likaså 
tycktes en gumma alldeles glömma sig 
själv, då hennes flicka på kartan pe-
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kade ut städerna i Turkestan, och ofri­
villigt gav hon uttryck åt sin förvåning 
genom det vanliga ordet »taba».

I de undervisningsanstalter, där de 
så kallade mollorna utbildas, är studie­
tiden tjugo à tjugufyra år, och ändå 
stå de i sina ämnen efter våra dukti­
gaste skolbarn. Vi äro glada över våra 
barn och vår skola. Barnen äro vårt 
framtidshopp.

Nu något om julhögtiden. Dagen 
före julafton kommo sändningarna från 
Sverige och med dem julstämningen. 
På julaftonskvällen samlades vi tillika 
med de barn, som äro upptagna på 
stationen, hos syskonen Andersson. Inte 
hade vi någon julgran, men vi voro 
inte i »mörko lande» för det, ty vi 
hade i stället för gran förfärdigat en 
stor stake med många ljus uti. Så 
öppnade vi våra julklappar. Flera av 
våra svenska vänner hade tänkt på oss 
och våra skyddslingar med nyttiga gå­
vor. Ibland julklapparna var boken 
»Dagbräckning i Kongo» en bland de 
bästa. Tack, Kongo-kamrater, för vad 
Ni givit oss i den boken!

Till julottan samlades vi i vår prediko­
lokal kl. 6 på morgonen. På grund av 
att julotta är för folket här något främ­
mande, hade vi inte då så mycket folk, 
men det kändes skönt, och de, som 
voro med, lyssnade uppmärksamt.

På annandagens afton hade vi ett 
litet samkväm för våra infödda kristna. 
Deras tro och bekännelse har under 
hösten satts på prov genom att de trots 
fiendernas hotelser börjat vittna offent­
ligt om Jesus Kristus. På tredjedagen 
hade vi bjudning för skolbarnen och 
deras föräldrar. Många av dem äro 
verkligt fattiga och hade säkert inte 
fått äta sig mätta på länge, varför vårt 
tillagade matförråd fick en strykande 
åtgång.

Fortfarande ha vi för det mesta 
mycket folk på mötena. I söndags hade 
vi vår församlingssal alldeles fullpac- 
kad. Glädjens med oss däröver och 
hjälpen oss under detta nya år att bedja 
och tro för ännu större ting — fräls­
ning för många av detta folk.

De hjärtligaste hälsningar till alla 
missionens vänner från Eder i Herren 
tillgivna

Mia Mobeck.

(О1551ОНЕН:: 1 
m=[KAUKASiEH)

Några drag från missions­
arbetet i Tiflis.

Missionär E. John Larson har sänt 
oss utdrag ur sin dagbok för verk­
samheten i Tiflis under det senare 
halvåret 1911. Vi anföra här ett och 
annat ur dessa utdrag, som giva en 
rätt god inblick i det dagliga livet på 
denna missionsstation. Vad som sär­
skilt framgår, är de många besök, 
som missionsstationen får av genom­
resande missionärer och missionsvän­
ner. Det heter:

Juli 19:de. Denna vecka ha Abram 
D. från Schuscha och miss Halliday 
från Persien besökt oss. Den förre 
hade gjort en några veckors prediko­
resa i Ararats trakterna och reste hem 
genom Tiflis, och den senare kom från 
missionskonferensen i Lucknow, Indien. 
Hon besökte en hel del missionsstatio- 
ner på återresan för att tala om mis­
sionen bland muhammedaner. Hos 
oss höll hon ett intressant föredrag på 
turkiska.

Aug. 30:de. Denna månad är nu 
tillända, och den svåra hettan har av­
tagit något. Alla våra möten ha kunnat 
fortgå oavbrutet utom det tyska ung- 
domsmötet på måndagskvällarna. Jesid- 
mötena i den nya salen på fredags­
kvällarna har jag besökt och samtalat 
med jesiderna på turkiska. Kasha 
Ibraham Temros har deras uppmärk­
samhet bäst, emedan han predikar för 
dem på kurdiska. Det har aldrig förut
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vistats så många jesider i Tiflis som 
nu, ty vid nästan varje gathörn sitta 
10 à 15 som »amballer» (bärare), och 
dessutom äro de stadens renhållare. 
— Elva missionärer på väg till Persien 
och Turkiet ha under månaden besökt 
oss. Av dem var en svensk-amerika­
nare, läkaremissionären d:r Edman. 
En ung muhammedan besökte mig i 
går och medförde brev från Mirza 
Kholam, en av våra omvända muham­
medaner, som fordom varit i vår tjänst 
omkring 6 år. Det gladde mig mycket. 
Den unge muhammedanens namn är 
Biyk Agah, och han är mycket dragen 
till kristendomen samt torde inom kort 
önska bekänna Kristus öppet genom 
att mottaga dopet.

Okt. 6:te. Nu är jag i Baku. Jag 
fick 8 mekkapilgrimer från Kaschgar i 
ressällskap. De voro flitiga att bedja, 
men de hade svårt att få ansiktet vänt 
rätt åt Mekka. En tartar ville med 
kompassen i hand rätta en av dem, 
men han varken hörde eller såg, under 
det han bad. De samtalade med mig, 
gåvo mig frukt och bröd, använde min 
filt till bönematta och inbjödo mig till 
Kaschgar. Våra missionärer kände de 
ej men hade hört talas om dem.

Okt. 27:de. Oktober är nu nästan 
till ända. Vi få erfara rik välsignelse 
på de tyska mötena. Stilla och ändå 
helt ha några personer övergått från 
döden till livet. En av dem, en ung 
man med universitetsbildning, har nu 
flera gånger deltagit med att hälla goda 
föredrag. Måhända beslutar han sig 
för att bliva missionär, ty därtill har 
han gåvor. Alla muhammedaner, som 

jag samtalar med, äro upprörda över 
Italiens anfall på Turkiet och Ryss­
lands tillvägagående i Persien. De 
kristna äro ej en hårsmån bättre än 
vi, säga de, men de medge också, att 
det är brist på kristlig religion bland 
ryssar och italienare.

Nov. 10:de. Vi ha delat ut ett ansen­
ligt antal evangelier på olika språk på 
sjukhusen till de sjuka, som kunna 
läsa. Den gamle bokspridaren Sarkis 
M. sprider i staden våra traktater utan 
hinder bland olika folk.

Nov. 29:de. Mr. Hooper, Brittiska 
och Utländska Bibelsällskapets agent i 
Egypten, har besökt oss och höll ett 
underbart föredrag om Kristus och 
Afrika. Vi få mycken välsignelse på 
våra möten genom dessa genomresande 
bröder från olika världsdelar. Tiflis 
är mera än någonsin en stad, genom 
vilken främlingar resa numera. Om 
nu ingen stationerad missionär eller 
tolk vore här, så reste de utan att 
stanna.

Dec. 29:de. Under sista tiden ha 
vi haft möten alla dagar. Talare ha 
ej fattats. Jag omnämner Alex. Tara- 
janz, missionären d:r William Shedd, 
d:r Kean från S:t Petersburg, mr. Hill, 
Sembat Bagdazarjanz, Martin Kalweit, 
ingeniör Sicard, mr. Broadbent m. fl. 
Ordet kan ej komma fåfängt tillbaka. 
Den svenska juldagen hade vi en skön 
sånggudstjänst på engelska. Sedan hade 
vi ett tyskt möte. Margara Asaturiantz 
har den armeniska verksamheten om 
hand, och Kasha Ibr. Temros arbetar 
bland jesider, syrier och museimän.

Vår missions ställning i Kina under upproret.
VIII.

Såsom vi på annat ställe i tidningen 
meddela, ha våra missionärer nu bör­
jat återvända till sina stationer från 
Shanghai. Vi meddelade redan i 
förra numret, att fru Ida Fernström

återvänt till Ichang. Nu har ock Anna 
Jönsson återvänt till Wuchang och där 
börjat sitt arbete. G. Tonnér var, då 
han senast skrev, i Hwangchow, där han 
då börjat ordna förhållandena på sta-
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tionen och i verksamheten. Vi hoppas 
snart kunna meddela, att flera missio­
närer lämnat Shanghai och kommit i 
arbete på sina olika stationer. Åter­
vändandet har emellertid fördröjts åt­
skilligt på grund av oroligheter, som 
här och var i landet tillställts av pöbel- 
hopar och löst folk. Naturligtvis dröjer 
det ännu en tid, innan full ordning 
åter blir rådande, men något lång­
varigare hinder för våra missionärers 
återvändande till sina arbetsplatser tor­
de dessa pöbelupplopp dock icke inne­
bära.

Vi meddela här dels ett brev från 
missionär Wennborg om Macheng- 
missionärernas flyttning till Hankow, 
dels en skildring från kriget av G. 
Tonnér, vilken ger en liten inblick i 
de gräsligheter, som alltid följa ett 
krig.

Missionär Wennborg skriver:
Den 16 januari anlände en republi­

kansk truppstyrka på nära två tusen 
man till Macheng. Befälhavaren, en 
överste, jämte dennes förste rådgivare 
kommo så gott som omedelbart till 
vår missionsstation och avlade visit, 
vilken jag enligt gällande sed följande 
dag återgäldade. Översten var vid 
båda tillfällena mycket vänlig och före­
kommande, och hans soldater uppförde 
sig exemplariskt. Vid sin ankomst 
sände han genast spejare norrut för 
att göra sig förvissad om, huruvida 
det fanns några fientliga trupper i när­
heten. Minst två dagar i förväg sade 
han sig kunna veta, om det bleve krig 
i Macheng. Han lovade att i händelse 
av fara genast låta oss få veta det. 
Som förre befälhavaren, en kapten, ej 
till höga vederbörandes belåtenhet skött 
sin plats, .blev han av översten genast 
fängslad och som fånge förd till Wu­
chang, där han efter hållet förhör blev 
avrättad. En av de äldste i Macheng, 
vilken stått ovannämnde kapten nära, 
blev avrättad i Macheng, innan vi 
lämnade platsen. Det synes, som de 
revolutionära litet varstädes vilja göra 
rent hus och straffa alla, vare sig 

ämbetsmän eller andra, som handla 
oärligt. Bara de nu ej i sin iver gå 
för långt, så att de ej med nödig nog- 
grannnhet undersöka de anklagade per­
sonernas sak.

Söndagen den 21 januari kom det 
åter extra bud från vår vice konsul i 
Hankow, att vi skyndsammast borde 
lämna Macheng. Sedan söndagens 
möten voro över, gick jag till översten, 
meddelade honom konsulns råd och be­
gärde eskort. Han mottog mig mycket 
vänligt, hade inga invändningar emot 
att vi tänkte resa och var villig att 
giva oss eskort. Det blev nu mycket 
att ordna med: råd och instruktioner 
till infödda medhjälpare rörande mis­
sionsarbetet etc., packning av det som 
var allra nödvändigast för resan, av­
skedsvisiter och dylikt. Fredagen den 
26 januari stodo vi, försedda med pass 
och eskort, färdiga för avfärd. De 
flesta av församlingsmedlemmarna och 
skolbarnen hade infunnit sig för att 
säga oss farväl. Det kändes svårt att 
lämna församlingen, arbetet, skolbar­
nen, missionsstationen, vårt hem och 
själva staden. Men å andra sidan, då 
läget var så ovisst, vågade vi ej denna 
gång lämna konsulns råd obeaktat. 
Vi reste nu under republikansk eskort, 
bestående av fyra väl beväpnade sol­
dater. De hade stränga order att nog- 
grannt beskydda oss hela vägen från 
Macheng till Hwangchow, där vi skulle 
stiga ombord på en till Hankow upp­
gående flodångare. De sökte ock att 
i minsta detalj verkställa överstens 
order. På vägen sammanträffade 
vi med några misstänkta personer. 
Befälhavaren för vår eskort tillät dem 
ej, då vi lade upp för natten, att vistas 
i vår närhet. Efter två dagars land­
resa voro vi i Tanfong, utstation till 
Hwangchow. Där stannade vi över 
en natt. Följande dag fortsatte vi 
med båt till Hwangchow, dit vi an­
lände efter några timmar. Sedan vi 
väntat omkring tolv timmar, kom flod­
ångaren. Våra soldater lämnade oss 
ej, förrän de sett, att vi och vårt res­
gods lyckligt var ombord. Heder åt
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dessa soldater, som så punktligt ut­
förde givna order 1

På måndags förmiddag anlände vi 
till Hankow. Jag gick i land för att 
höra, om vi kunde få bo på »Christi­
an and Missionary Alliance»’s missions- 
hem, men där var fullt hus. Så gick 
jag till »China Inland Missions» hem, 
men även där var fullt. Vi togo då 
in på Hankows hotell för några dagar. 
Nu ha vi dock fått det bättre ordnat 
för oss. Fröken Sundquist bor hos 
några svensk-amerikanska och norska 
missionärer, och min hustru, jag och 
broder Tonnér få bo hos agenten för 
»American Bible Society». Vi ha eget 
hushåll och såväl nämnde agent som 
broder Tonnér spisa hos oss.

När vi kommo till Hankow, var 
broder Tonnér i Shanghai. Då han 
kom därifrån, hade han med sig ett 
brev från vår generalkonsul till general 
Li, högste befälhavaren för republi­
kanska armén. I detta brev anhöll 
generalkonsuln, att general Li skulle 
sända eskort för att hämta oss från 
Macheng till Hankow. I brevet till 
generalen var ett brev på svenska när­
slutet till mig, vilket skulle sändas med 
eskorten. Då vi nu genom vice kon­
sulns bemedling redan anlänt till Han­
kow, behövde ej någon eskort sändas. 
Vi längta nu efter den dag, då vi få 
återvända till vår station. Huru snart 
det blir, är svårt att säga. Men att 
det icke, som en del förmoda, behöver 
dröja åratal, det kan man med stor 
sannolikhet säga.

Missionär Tonnér har gjort ett hjälte­
modigt arbete i Röda Korsets tjänst. 
För närvarande arbetar han i nödhjälps- 
föreningen. Heder åt honom och alla, 
som med fara för eget liv sökt rädda 
andras!

Några minnen från kriget i Kina.

Såsom jag i mitt förra brev lovade, 
vill jag nu meddela något från de 
erfarenheter, som jag fick göra under 
de närmaste dagarna före staden Han- 

yangs intagande av de kejserliga trup­
perna.

Sedan de kejserliga intagit Hankow, 
började de bränna staden (kinesstaden 
nämligen). Under fyra dagar brann 
det oavlåtligen. Det var det mest 
fasaväckande, man kan tänka sig. 
Största delen av befolkningen hade ju 
flytt, men långt ifrån alla. De, som 
kunde rädda sina liv, lämnade natur­
ligtvis allt de ägde och sökte komma 
undan, men det var ingen lätt sak. 
Alla gator till den utländska stads­
delen voro antingen igenmurade eller 
starkt bevakade. Huru många, som 
blevo innebrända, vet ingen, men man 
kan dock säga, att deras antal gick 
upp till flera tusental. Omkring åtta 
tiondelar av staden nedbrändes totalt. 
Där de stora handelsbutikerna voro 
och överallt, där elden rasat, är nu 
endast en del murar och grushögar 
kvar. Soldaterna påstodo, att de hade 
order från regeringen i Peking att 
nedbränna allt till grunden i de tre 
städerna: Hankow, Hanyang och Wu­
chang. Dess bättre ha dock de två 
sistnämnda städerna icke hitintills fått 
dela Hankows hemska öde.

Det svåraste kriget började först 
efter branden i Hankow. Hanyang 
var väl befäst av de revolutionära och 
de försvarade sig också tappert. För 
oss, som arbetade i Röda Korset, var 
det ganska svårt att fylla vår uppgift. 
Vi begärde tillåtelse att få gå över till 
Hanyang för att taga hand om de 
sårade men blevo till en början nekade. 
Till sist fingo vi dock tillåtelse och 
pass. En liten ångslup blev ställd till 
vårt förfogande, och på fredagsmor­
gonen den 24 november gingo vi, fyra 
utlänningar och några kineser, ombord 
och begåvo oss iväg. Vi hade att 
passera stridslinjen. Från Wuchang 
sköto revolutionärerna över floden mot 
de kejserliga i Hankow, som lågo med 
sina kanoner bland ruinerna i den 
brända kinesstaden. Dessa sköto över 
floden mot Wuchang. Då vi lyckligt 
och väl kommo över till Hanyang, 
funno vi, att många där behövde vår
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Sårade soldater bäras från ångslupen till sjukhusen i Hankow.

hjälp. Baptistmissionens kapell gjorde 
vi i ordning till operations- och sjuk­
sal. Alla sårade förbundo vi där och 
buro dem sedan ombord. Det dröjde 
ej mer än omkring tre timmars tid, 
innan vi hade så många ombord, som 
kunde rymmas på ångbåten. Så sände 
vi dem iväg till Hankow. Innan båten 
hunnit tillbaka, hade vi åter en sänd­
ning färdig, och på så sätt höllo vi 
på till vid 5-tiden på eftermiddagen, 
då vi själva följde med till Hankow. 
På lördagen och söndagen fortsatte vi 
på samma sätt. Jag skulle önska, att 
alla, som läsa dessa rader, hade fått 
vara med, då vår ångslup kom in till 
Hankow. Hundratals personer stodo 
samlade på stranden, utlänningar och 
kineser om varandra. Det var icke 
fråga om person, utan alla rent av 
trängdes kring bårarna, på vilka de 
sårade soldaterna lågo, för att få bära 
dem till de olika sjukhusen. Fina 
handelsmän, som under vanliga tider 
icke skulle ha förmåtts att till vad 
pris som hälst hjälpa till, fick man nu 
se sätta sin axel under båren och bära. 
Vi hade endast att se till, att de sårade 
lyftes upp på bårarne, och sedan, som 
sagt, rent av trängdes man omkring 
desamma. Under tre dagar, fredag, 
lördag och söndag samt måndags för­

middag, fingo vi föra 
något över 600 sårade 
soldater från Hanyang 
till Hankow.

Då vi på måndags för­
middag anlände till Han­
yang, funno vi, så snart 
vi lagt i land, att en 
kinesisk kanonbåt kom 
och flöt med strömmen. 
Ombord fanns blott en 
man, som låg död vid 
rodret. Jag sade då till 
en av kamraterna, att 
det såg misstänkt ut. 
Vi gingo upp till vårt 
»sjukhus» och funno, 
att det bland folket råd­
de en förskräcklig viller­
valla. De kineser, som 

under de föregående dagarna troget 
hjälpt oss, syntes ej till. En del 
hade flytt och andra höllo sig gömda. 
Innan de lämnat platsen, hade de 
gjort upp eld i spisen, så att vi kunde 
få varmt vatten. Portvakten omtalade 
för oss, att de ej vågat stanna för att 
hjälpa oss.

En av kamraterna gick strax in i 
staden för att höra, vad som var å 
färde. Vi övriga började taga hand 
om dem, som burits in på kapellgården. 
Åtta à tio sårade hade nämligen under 
natten burits dit. Men vi hunno blott 
börja. En officer kom till porten och 
kallade på mig. Jag gick och bad 
honom komma in. »Nej», sade han, 
»därtill är det ej tid! Ni måste genast 
gå härifrån, ty de kejserliga äro i an-

Kinesisk kanonbåt vind för våg. En död man 
vid rodret.
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nalkande. De ha redan 
intagit berget utanför 
staden. För all del skyn- 
da!» Jag sade då till 
honom, att de finge sän­
da så många sårade, de 
kunde, ned till floden, 
så skulle vi söka taga 
dem med oss till Han­
kow. Nu kom min kam­
rat, som gått in i staden, 
tillbaka och bekräftade 
vad vi redan hört. Och 
innan vi hunno ned till 
floden, öppnade de kej­
serliga trupperna eld 
från berget just mot den 
plats, där vi voro. Då vi kommo ned till 
floden, fingo vi vänta omkring en timme, 
innan ångbåten kom. Under tiden för­
bundo vi så många vi hunno. Vid 
flera tillfällen slogo kulorna ned all­
deles intill oss, och så gott som hela 
tiden voro de över våra huvud. Att 
ingen av oss sårades, var i sanning 
ett under och ett bevis på Guds makt 
att bevara.

Så snart ångbåten kom, skyndade 
vi att få de sårade ombord. Det var 
omkring 30 personer. Sedan lade vi 
ut från land. Vi hunno emellertid 
blott lägga ut, innan en stor skara 
soldater (omkring 1,000 man) kommo 
springande mot stranden och befallde 
oss stanna. Vi måste vända tillbaka 
och åter gå i land. Soldaterna begärde 
nu att få följa med över floden. Vi 
svarade, att vi på inga villkor kunde 
tillåta andra än sårade att komma om­
bord. Det lyckades oss också till sist att 
få dem att avstå från sin önskan. Vi 
sade dem, att det enda de hade att 
göra för att om möjligt komma un­
dan och rädda livet, vore att skynda 
upp och söka komma över en liten 
flod och sedan i kinesbåtar taga sig 
över den stora floden till Wuchang. 
Men de hunno blott upp till den lilla 
floden. Där mötte dem de kejserliga 
trupperna och öppnade eld. Varenda 
en nedsköts och kastades i den lilla 
floden.

En flyktande familj, som vid återkomsten till sitt hem finner 
allt förvandlat till en grushög.

Att nu passera stridslinjen var för 
oss av större fara än förut, men vi 
måste det för att komma till Hankow. 
Två gånger måste vi vända och lägga 
till vid Wuchang, innan vi kunde gå 
över floden. Det lyckades oss dock 
till slut att lyckligt och väl komma 
till Hankow. Här möttes vi som förut 
av en stor skara människor, för vilka 
vi nu fingo berätta, att de kejserliga 
intagit Hanyang. Denna underrättelse 
kom som en blixt från en klar himmel, 
ty ingen anade det.

Striden hade varat under nära tre 
veckor. De revolutionära hade för­
svarat sig tappert. Deras ställning var 
också sådan, att det var dem möjligt 
att försvara sig, fastän de kejserliga 
voro dem överlägsna både vad ledning 
och utbildning beträffar. Men varför 
kunde de ej hålla sina befästa platser? 
Jo, det berodde helt enkelt därpå, att 
omkring 4,000 soldater från Hunan, 
som kommit ned och med stor tapper­
het hjälpt dem under de föregående vec­
korna, utan vidare lämnade sina poster 
under natten mellan den 26 och 27 
november och vände tillbaka till Hu­
nan. Om de fingo en summa pen­
ningar av de kejserliga, för att de 
skulle handla så, vet man ej, men det 
synes troligt. Man kan ej gärna tro 
annat.

Då det blev känt i Hanyang, att 
de kejserliga intagit berget utanför
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staden och voro i annalkande, blev 
det en allmän flykt. Män, kvinnor 
och barn sprungo om varandra ner 
mot floden och togo plats i de små 
båtarna, som lågo vid stranden. Många 
lyckades undkomma och rädda sina 
liv, men sedan från båda sidor av 
floden öppnats eld och de kejserliga 
till stor del sköto just på dessa män­
niskor, som sökte fly, gingo hundratals 
personer förlorade. Vi hade nätt och 
jämt hunnit få de sårade burna i land 
från ångbåten, då vi fingo se kines­
båtar komma flytande vind för våg 
med floden. Vi gingo ut mot dessa 
med vår ångare och möttes av den 
mest fasaväckande syn. Män, kvinnor 

och barn lågo, somliga döda, andra 
döende eller sårade, i de sönderskjutna, 
med vatten till hälften fyllda båtarna. 
En del trodde, att vi kommo för att 
döda dem och ropade av alla krafter 
på förbarmande. Då de märkte, att 
vi voro ute för att rädda dem, började 
de gråta av tacksamhet. Från kl. 11 
f. m. till kl. 4 e. m. höllo vi på att 
rädda sådana stackars människor. Då 
jag nu tänker tillbaka på allt, vad jag 
under detta krig fått bevittna, så var 
denna dag den rysligaste av alla. Det 
är rent av hemskt att i tanken se till­
baka på den.

Hankow den 17 febr. 1912.
G. Tonnér.

Från utresande missionärer.
Kära missionsvänner!

Frid!
Vi fortsätta nu vårt resebrev.
Torsdagen den 28 december kastade 

Elisabeth  ville ankar på Freetowns redd, 
där förut sju stora ångbåtar och en 
engelsk örlogsman lågo och rullade i 
de långsträckta dyningarna, som sakta 
välvde mot den gula, leriga stranden. 
Dagen var mycket varm med vitglöd­
gad sol och fullkomlig vindstilla. Över­
hettade och nervösa torkade passa- 
gerarne bort svetten, som lackade av 
dem. Slöa och likgiltiga för den yttre 
världen sutto en del i sina vilstolar 
och blickade ut i rymden.

Men de mest slöa och dåsiga kunna 
bliva uppryckta ibland, och så skedde 
här. Några minuter sedan ankaret 
fallit, kom en hel svärm av svarta 
roddare, som med sina båtar svärmade 
kring fallrepstrappan och med fulla 
halsar ropade till passagerarne, att de 
skulle låta ro sig till staden för att se 
dess härlighet. De svarta roddarnas 
basröster väcka upp de slöa och lik­
giltiga, och alla skynda till relingen 
för att se på livet nedanför. En mindre 
livlig tavla får man ofta se. Roddarna 

äro icke slöa av den starka värmen. 
De hojta, gestikulera och knuffa var­
andra. Alla vilja ha sin båt närmast 
trappan, emedan de då kunna vara 
säkra på att få några passagerare med 
sig i land. De, som äro längst bort 
med sina båtar, smacka med läpparna, 
rulla med ögonen, smälla med fing­
rarna eller riva sig i det lurviga huvu­
det. Ibland göra de en väldig kraft­
ansträngning att med. sina båtar kila 
in bland dem, som ligga närmare 
trappan, men det lyckas sällan, eme­
dan de andra hindra dem. Hetast går 
det till, när båten vid trappan är full- 
lastad och far därifrån, ty då gäller 
det för de närmaste att få fram sina 
båtar till trappan. Om icke en polis 
stode där, skulle det nog urarta till 
formligt slagsmål.

Fastän jag varit i Freetown förut, 
beslöt jag dock att gå i land i sällskap 
med en ung amerikansk missionär, 
som aldrig förr varit där. Vi frågade 
en båtkarl, huru mycket han skulle ha 
för att ro oss fram och tillbaka. Han 
begärde en halv shilling = 45 öre. 
Vi tyckte, att det var ganska billigt, 
och stego i hans båt.

Efter fem minuters färd landade vi
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vid en stor stentrappa, på vilken flera 
halvstora pojkar sutto. Då vi kommit 
uppför trappan, omringade de oss och 
ville, att vi skulle taga dem till väg­
visare. Vi ville ingen ha, men en av 
dem följde med i alla fall, fastän vi 
uttryckligen förklarade för honom, att 
vi icke önskade någon vägvisare.

Staden är efter västafrikanska för­
hållanden ganska stor och välbyggd. 
Efter allt att döma är den stadd i rask 
utveckling. Byggnadsverksamheten är 
livlig. På flera ställen byggdes stora 
stenhus. Några gator äro delvis sten- 
lagda och längs alla gator finnas ce- 
mentade diken, i vilka det rikliga regn­
vattnet uppsamlas och bortrinner.

I staden finnes en liten men väl 
ordnad park, som bär den avlidna 
drottning Wictorias namn. Ett stycke 
ovanför parken ligger den engelske 
guvernörens hus, inbäddat bland lum­
miga träd. På två höga kullar i sta­
dens omedelbara närhet ligga den eng­
elska garnisonens kaserner och pavil­
jonger.

Staden har icke mindre än fem 
kyrkor, av vilka den engelska stats­
kyrkan är den förnämsta. Den är 
öppen alla dagar, så att alla, som vilja 
hava en stilla stund med Gud, kunna 
gå dit för att tillbedja. Då vi kommo 
in i kyrkan, funno vi vid dörren en 
gammal neger, som varit därinne för 
att bedja. Hans anlete strålade av 
fröjd, och man kunde se, att han haft 
en salig stund därinne i helgedomen.

Bland befolkningen, som är en bland­
ning av flera olika negerstammar, verka 
flera missionssällskap, vilka sträckt sin 
verksamhet till de omkringboende fol­
ken. I staden finnes också en hög­
skola, i vilken unga och begåvade 
negerynglingar utbildas till evangelii 
förkunnare. Från denna bildningshärd 
hava hundratals unga män, drivna av 
Kristi kärlek, utgått med fridens bud­
skap till de arma hedningarna. Fruk­
terna av deras arbete äro stora, och 
i framtiden skola de med all säkerhet 
bliva ännu större.

I den stora saluhallen gjorde vi 
också ett besök. Där kan man för 
billigt pris få köpa en hel del syd­
ländska frukter. Jag köpte ovanligt 
stora apelsiner för ett pris av mellan 
2 och 3 öre styck. I regel är det 
kvinnor, som sköta försäljningen, och 
de äro mycket munviga och talträngda.

För att vara i Västafrika är renlig­
heten i Freetown ganska stor. Min 
kamrat hade icke väntat att finna det 
så, och han blev på det högsta över­
raskad.

Sedan vi gjort en del uppköp i det 
engelska handelshuset, gingo vi till 
hamnen för att återvända till båten. 
Vår roddare stod därnere och väntade 
på oss. Vi sade honom, att han skulle 
ro oss till båten. »Tag först hit be­
talningen, ty i annat fall ror jag er ej 
dit», sade han. Vi lämnade honom 
den överenskomna betalningen, men 
då slog han med händerna och und­
rade, vad vi voro för slags människor, 
som ville ge honom så litet. Vi på­
minde honom, att han endast begärt 
en halv shilling, men det kunde han 
icke erinra sig. »Huru mycket skall 
du då ha», frågade vi honom. »Två 
shillings (kr. 1: 80) av var och en av 
eder», blev svaret. Vi tyckte, att det 
var förargligt att behöva betala så 
mycket, men vi voro tvingade därtill, 
emedan ingen annan ville ro oss och 
emedan båten snart skulle avgå. Vi 
hörde sedan, att det varit flera, som 
varit i samma fördömelse som vi.

Från Freetown gick färden till Grand 
Bassam, där flera av passagerarna stego 
av. Grand Bassam är den sista plats 
båten anlöper, innan den anländer till 
Kongo. Till Boma kommo vi tors­
dagen den 4 dennes. När tid och 
krafter medgiva, vill jag skriva något 
om Boma och resan hit upp till Kin- 
goyi. Vi må ganska bra och sända 
missionsvännerna de hjärtligaste häls­
ningar.

Eder tillgivne 
A. Walder.

Kingoyi den 29 jan. 1912.
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“Våra dagars martyrer".
I Aftonbladet för. den 11 februari 

lämnar herr Erik Nordström i brev, 
daterat Peking den 24 jan., en intres­
sant skildring om d:r Nyströms expedi­
tion till Sianfu, genom vilken ett stort 
antal missionärer, däribland många 
svenska, blevo räddade. I slutet av 
detta brev säger han bland annat föl- 
jande, som bör vara av intresse även 
för vår tidnings läsare att få del av:

»Här äro de (missionärerna) nu och 
omhuldas på alla sätt. Sympatien är 
stor för såväl de räddade som de räd­
dande, mest kanske för de älskvärda 
herr och fru Ahlstrand, hvilkas enda 
barn och föräldrarnas stolthet, en 12- 
årig gosse, mördades av den vilda, 
herrelösa pöbeln i Sianfu. Många av 
dessa kristendomens förkämpar, mar­
tyrer skulle jag vilja kalla dem, vilka 
tillbringat så gott som hela sitt liv 
härute, i flera fall 20 à 30 år, se nu 
plötsligt sin livsgärning grusad, sina 

hem plundrade och brända. Men de 
bära olyckan med jämnmod och emotse 
med iver den stund, då de åter kunna 
få upptaga sitt arbete. De äro äkta 
vikinganaturer, som härdats i livets 
skola först därhemma på torva så kär 
och karg och sedan i årtionden under 
kamp för kristna läran i mörkaste 
Kina. Man måste beundra dem, och 
de äro värda all högaktning av sina 
landsmän.

Svenske ministerns kraftiga uppträ­
dande och Sowerby-expeditionen ha de 
närmast att tacka för, att allt gått så 
väl, och utan dessas mell ankomst hade 
de helt säkert fortfarande svävat i 
överhängande livsfara.»

Det är vackra, sympatiska ord, som 
äro särskilt värdefulla i en tid, då 
många andra icke ha annat än ont 
att säga om missionen och dess arbe­
tare.

Ny missionshandbok.
På Evangeliska Fosterlandsstiftelsens 

Förlag har nyligen utkommit en bok 
med titeln »Genom Eder förbön» eller 
»Världsmissionen föremål för regelbun­
den bön» av J. Rinman.

I förordet till nämnda bok säger författaren, 
att ändamålet med densamma är »att giva 
några enkla uppslag till den plan, enligt vil­
ken missionsvännerna kunna med en behövlig 
regelbundenhet varje morgon i sina tankar 
återkomma till samma missionsfält och ge­
nom tankar på de olika fälten väckas till 
bön för evangelii verk». För det syftets vin­
nande har författaren uppdelat hela världs- 
missionsfältet i 31 olika avdelningar, d. v. s. 
en för varje dag i månaden. Dessa avdel­
ningar upptaga några kortfattade upplysningar 
om olika missionsfält jämte dithörande statis­
tiska uppgifter. Ämnena äro så fördelade, 
att man får en liten överblick över alla olika 
missionsfält, men, såsom naturligt är, något 
utförligare, då det rör de svenska missionerna. 
Till varje avdelning lämnas i regel en blank 
sida »för anteckningar och särskilda böne- 
ämnen». Att inom ett så trångt utrymme 
om en liten broschyr på 60 öre, ty boken 

kostar icke mer, sammantränga ett så vitt­
omfattande ämne som missionsstudiet har 

säkert icke varit någon lätt uppgift, men vi 
tro, att författaren lyckats väl häruti. Att 
icke de statistiska uppgifterna, vad angår de 
svenska miss'onerna, äro fullt korrekta eller 
upp till dato, får man icke räkna så mycket 
med, ty statistiska uppgifter äro i allmänhet 
svåra att få och mycket vanskliga att räkna 
med, ty de undergå en ständig förändring.

I slutet av boken har författaren en över­
skådlig tablå över svensk missionslitteratur. 
För den, som närmare vill studera en eller 
annan mission, kan denna litteraturförteck­
ning tjäna såsom en god vägledning. I för­
ordet till boken uttalar författaren sitt bekla­
gande över, att det icke finnes någon god 
missionsatlas på svenska. I detta beklagande 
instämma även vi, men på samma gång kunna 
vi stå våra vänner till tjänst med den upp- 
lysningen, att det på Alb. Bonniers förlag i 
Stockholm finnes en religionshistorisk atlas, 
utgiven av kyrkoherde Karl Hedén, till ett 
pris av endast kr. 1: 60. Den bör, trots sin 
ofullständighet, kunna bliva av ovärderlig 
hjälp vid studiet av de olika missionerna, ty 
den innehåller dels en karta över alla värl­
dens religioner, dels en mängd illustrationer 
med hänsyn till dessa olika religioners fram­
trädande bland olika folk.

ТУ. S—m.




